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PROPIEDADES
Tamaños: DN 25 – DN 1200 mm
Largo de construcción: DIN, ASME, ISO
Presiones de trabajo: 1 – 40 bar
Válvulas abierto/cerrado
Válvulas de regulación (eléctricas/electro neumáticas)
Válvulas de cierre

CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS
Paso total
Estanca en ambos lados
Baja pérdida de carga
Sin incrustaciones
Mantenimiento sencillo
Juntas de brida integradas

RAMOS INDUSTRIALES
Papel y pulpas, tratamiento de aguas
Química
Pigmentos y productos de relleno
Industrias cerámicas y del vidrio
Transporte neumático
Escorias y cenizas

PROPERTIES
dimension: DN 25 - 1200 mm
installation length: DIN, ASME, ISO
media pressure: 1 - 40 bar
open/close valves
control valves (electrical/electro pneumatical)
stop valves

DESIGN FEATURES
full passage
both sides leak-tight
low pressure loss
no accretion
easy maintenance
integrated flange sealing

BRANCHES OF INDUSTRY
paper and pulp, waste water
chemical industry
pigments and fillers
glass and ceramics industry
pneumatic conveying systems
ash, fly ash…

VÁLVULA DE MANGUITO 
DE ALTO RENDIMIENTO SERIE RV

HIGH PERFORMANCE PINCH VALVES OF RV SERIES
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Reservado el cambio de características técnicas. Technical details subject to change without notice.
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VÁLVULA ABIERTA 
VALVE OPEN

VÁLVULA CERRANDO
VALVE BEING CLOSED
 

Válvula de manguito mecánica de serie RV
High performance Pinch Valves of RV Series
Funcionamiento sin problemas Smooth function

Easy maintenanceMantenimiento sencillo

CAMBIO DE MANGUITO
El manguito puede ser fácilmente sustituido soltando  
(por medio de  tornillos) la parte inferior del cuerpo.  
Se puede realizar in situ sin tener que sacar la  
válvula. 

No son necesarias herramientas especiales, ni  
preparar las superficies de contacto (versión básica). 

SLEEVE EXCHANGE
Sleeve can be changed easily by loosening the lower  
valve body (binding screws). It can be done directly 
on the location without to get the armature out of the 
pipe.

No special tools and no preparation of sealing  
surface required (basic version).

http://www.valvulas-de-manguito.es
http://www.pinch-valve.com
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Válvula manual de manguito Serie RV
Handwheel Pinch Valves RV series

DN A B C D

25 127 182 369 268
32 140 195 394 282
40 165 205 417 299
50 178 242 476 345
65 190 248 511 366
80 203 282 561 398

100 300 316 690 489
125 325 342 785 558
150 350 400 923 658
200 400 516 1131 799
250 450 580 1280 890
300 500 720 1480 1030

Standard dimensions shown in table above. Chan-
ges possible depending on valve configurations.
DN350-DN1000 and other configurations upon request.

C

A B

D

la tabla contiene medidas estándar. Posibles  
cambios según otras construcciones. 
Tamaños DN350-DN1000, así como otras ejecuciones, 
bajo consulta. 

Válvula de manguito neumática Serie RV
Air operated Pinch Valves RV series 

DN A B C D

25 127 182 415 313
32 140 195 438 325
40 165 205 469 350
50 178 242 543 412
65 190 248 586 443
80 203 282 603 439

100 300 316 737 532
125 325 342 730 537
150 350 400 958 698
200 400 516 1263 932
250 450 580 1680 1308
300 500 720 2141 1699

C

A B

D

Presión mínima de mando 6 bar, otras presiones 
bajo consulta. 
Min. control pressure to operate the valve = 
6 bar, other pressures upon request.
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